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Zabezpečenie fungovania vnútorného trhu s energiou  

Uznesenie Európskeho parlamentu z 10. septembra 2013 o zabezpečení fungovania 

vnútorného trhu s energiou (2013/2005(INI)) 

 

Európsky parlament, 

– so zreteľom na oznámenie Komisie s názvom V záujme lepšieho fungovania vnútorného 

trhu s energiou a súvisiace pracovné dokumenty (COM(2012)0663), 

– so zreteľom na svoje pozícia z 12. marca 2013 o návrhu nariadenia Európskeho parlamentu 

a Rady o usmerneniach pre transeurópsku energetickú infraštruktúru, ktorým sa zrušuje 

rozhodnutie č. 1364/2006/ES1, 

– so zreteľom na nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) č. 994/2010 z 20. októbra 

2010 o opatreniach na zaistenie bezpečnosti dodávky plynu, ktorým sa zrušuje smernica 

Rady 2004/67/ES2, 

– so zreteľom na nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) č. 1227/2011 z 25. októbra 

2011 o integrite a transparentnosti veľkoobchodného trhu s energiou3, 

– so zreteľom na smernicu Európskeho parlamentu a Rady 2009/73/ES z 13. júla 2009 o 

spoločných pravidlách pre vnútorný trh so zemným plynom4, 

– so zreteľom na smernicu Európskeho parlamentu a Rady 2009/72/ES z 13. júla 2009 o 

spoločných pravidlách pre vnútorný trh s elektrinou, ktorou sa zrušuje smernica 

2003/54/ES5, 

– so zreteľom na nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (ES) č. 714/2009 z 13. júla 2009 

o podmienkach prístupu do sústavy pre cezhraničné výmeny elektriny, ktorým sa zrušuje 

nariadenie (ES) č. 1228/2003, 

– so zreteľom na nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (ES) č. 715/2009 z 13. júla 2009 

o podmienkach prístupu do prepravných sietí pre zemný plyn, ktorým sa zrušuje nariadenie 

(ES) č. 1775/2005, 

– so zreteľom na smernicu Európskeho parlamentu a Rady 2012/27/EÚ z 25. októbra 2012 

o energetickej efektívnosti6, 

– so zreteľom na smernicu Rady 2009/71/Euratom z 25. júna 2009, ktorou sa zriaďuje rámec 
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Spoločenstva pre jadrovú bezpečnosť jadrových zariadení1, 

– so zreteľom na oznámenie Komisie z 3. marca 2010 s názvom Európa 2020 – Stratégia na 

zabezpečenie inteligentného, udržateľného a inkluzívneho rastu (COM(2010)2020), 

– so zreteľom na rozhodnutie Európskeho parlamentu a Rady č. 994/2012/EÚ z 25. októbra 

2012, ktorým sa ustanovuje mechanizmus výmeny informácií, pokiaľ ide o medzivládne 

dohody v oblasti energetiky medzi členskými štátmi a tretími krajinami2, 

– so zreteľom na oznámenie Komisie z 15. decembra 2011 s názvom Plán postupu v 

energetike do roku 2050 (COM(2011)0885), 

– so zreteľom na oznámenie Komisie z 3. októbra 2012 s názvom Akt o jednotnom trhu II – 

Spoločne za nový rast (COM(2012)0573), 

– so zreteľom na oznámenie Komisie zo 6. júna 2012 s názvom Energia z obnoviteľných 

zdrojov: významný aktér na európskom trhu s energiou (COM(2012)0271), 

– so zreteľom na svoje uznesenie z 25. novembra 2010 s názvom Na ceste k novej 

energetickej stratégii pre Európu na roky 2011 – 20203, 

– so zreteľom na svoje uznesenie z 12. júna 2012 o zapájaní sa do spolupráce s partnermi za 

našimi hranicami v oblasti energetickej politiky: strategický prístup k bezpečným, 

udržateľným a konkurencieschopným dodávkam energie4, 

– so zreteľom na svoje uznesenie z 13. decembra 2012 o oceliarskom priemysle EÚ5, 

– so zreteľom na odporúčania z 12. februára 2013 okrúhleho stola na vysokej úrovni 

o budúcnosti európskeho oceliarskeho priemyslu, 

– so zreteľom na svoje uznesenie z 15. marca 2012 o pláne prechodu na konkurencieschopné 

nízkouhlíkové hospodárstvo v roku 20506, 

– so zreteľom na svoje uznesenie zo 14. marca 2013 o Pláne postupu v energetike do roku 

2050, budúcnosť s energiou7, 

– so zreteľom na svoje uznesenie o priemyselných, energetických a ostatných aspektoch 

bridlicového plynu a ropy8 a na svoje uznesenie o vplyve ťažby bridlicového plynu 

a roponosnej bridlice na životné prostredie9, ktoré boli prijaté dňa 21. novembra 2012, 

– so zreteľom na článok 48 rokovacieho poriadku, 
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– so zreteľom na správu Výboru pre priemysel, výskum a energetiku a stanovisko Výboru pre 

vnútorný trh a ochranu spotrebiteľa (A7-0262/2013), 

A. keďže samotné členské štáty sa zaviazali dokončiť vnútorný trh s energiou do 

jednoznačného termínu stanoveného na rok 2014 a zabezpečiť odstránenie tzv. 

energetických ostrovov EÚ do roku 2015; 

B. keďže dokončený vnútorný trh s energiou je nevyhnutný pre celkovú energetickú 

bezpečnosť a udržateľnosť Únie a má zásadnú hodnotu pre konkurencieschopnosť, 

hospodársky rast a tvorbu nových pracovných miest v Únii, ako sa uvádza v Akte 

o jednotnom trhu II a v stratégii Európa 2020; 

C. keďže stratégia Európskej Komisie Energia 2020 vychádza z odhadov, podľa ktorých 

potrebné investície v odvetví energetiky dosiahnu 1 bilión EUR do roku 2020, z čoho 540 

miliárd EUR je určených na výrobu elektriny a 210 miliárd EUR na elektrické a plynovodné 

siete európskeho významu; 

D. keďže v Pláne postupu v energetike do roku 2050 sa zdôrazňuje, že úplná integrácia 

európskych energetických sietí a otvorenie trhov sú veľmi dôležité pre zachovanie 

rovnováhy medzi energetickou bezpečnosťou, konkurencieschopnosťou, nákladovou 

efektívnosťou, udržateľným hospodárstvom a záujmami spotrebiteľov; keďže v Pláne 

postupu v energetike do roku 2050 sa uvádza, že energetická efektívnosť, obnoviteľné 

zdroje energie a energetická infraštruktúra sú najlepšie možnosti; 

E. keďže z krátkodobého, strednodobého a dlhodobého hľadiska rastie podiel energie 

z obnoviteľných zdrojov (EOZ) v európskom energetickom mixe; keďže rozsiahla 

integrácia EOZ predpokladá úpravu rozvodov a lepšiu flexibilitu; 

F. keďže jednotný trh s energiou umožní Únii pristupovať k externým partnerom jednotne 

a zabezpečiť rovnaké podmienky pre všetky spoločnosti z EÚ a z tretích krajín, a zároveň 

zaručí sociálne a environmentálne normy a bude smerovať k reciprocite v tretích krajinách; 

G. keďže je potrebné vytvoriť systém, ktorý členským štátom umožní výmenu informácií 

o dohodách o dodávkach energie s tretími krajinami; 

H.  keďže vnútorný európsky trh s energiou, ako aj jeho príslušné vnútroštátne trhy s energiou 

musia byť konkurencieschopné a poskytovať skutočný výber a transparentné informácie pre 

všetkých spotrebiteľov, ktorí sú najdôležitejší na trhu s energiou; keďže dokončenie 

vnútorného trhu s energiou je nevyhnutné na zníženie nákladov na energie a dosiahnutie 

rozumných a konkurencieschopných cien z krátkodobého, strednodobého aj dlhodobého 

hľadiska; keďže znížené ceny na trhoch s energiou sa často neprejavia na úrovni 

spotrebiteľov. 

I. keďže Európske energetické spoločenstvo, ktoré uplatňuje metódu Spoločenstva, musí byť 

založené na pevnom spoločnom trhu s energiou, koordinácii nákupu energie za hranicami 

EÚ a spoločnom európskom financovaní nových technológií udržateľných energií, najmä 

v oblasti výskumu a inovácií; 

J. keďže sa dosiahol určitý pokrok smerom k posilnenej cezhraničnej spolupráci, čiastočnému 

odstráneniu energetických ostrovov a predchádzaniu výpadkov dodávok; 



1. víta oznámenie a súvisiaci akčný plán, ktoré obsahujú prehľad dosiaľ dosiahnutého pokroku 

a výziev, pred ktorými stojí dokončenie vnútorného trhu s energiou; 

2. berie na vedomie, že trend stúpajúcich cien energie bude pravdepodobne pokračovať 

vzhľadom na to, že tieto ceny v súčasnosti súvisia – pokiaľ ide o plyn – s cenami ropy za 

barel a – v prípade elektrickej energie – s nestálymi cenami palív a okrem toho má na ne 

vplyv závislosť Európy na dovoze ropy a plynu, oblasť intervenčných opatrení, 

nedostatočná činnosť zameraná na presadzovanie energetickej efektívnosti, ako aj 

nedostatok investícií, ktoré si vyžaduje údržba a modernizácia energetických systémov 

(vrátane spätných tokov a prepojení), aby sa zaručila vysoká úroveň bezpečnosti dodávok 

a aby sa uľahčila integrácia EOZ; zasadzuje sa preto za to, aby sa mechanizmus tvorby cien 

plynu neviazal na indexáciu cien ropy a aby sa prešlo na flexibilnejšie alternatívy, pričom sa 

bude rešpektovať sloboda obchodnej výmeny; 

3. zdôrazňuje, že rozvoj vlastných zdrojov povedie k tomu, že v EÚ začnú vznikať nové 

obchodné strediská a krátkodobé trhy s plynom a elektrinou, čo bude pre EÚ a jej členské 

štáty predstavovať reálnu príležitosť, aby určovali vlastné ceny energie, a to aj na 

regionálnej a miestnej úrovni; 

4. uznáva európsku pridanú hodnotu lepšej koordinácie energetickej politiky členských štátov 

a ich spolupráce v duchu solidarity a vytvorenia efektívnych a bezpečných cezhraničných 

energetických systémov, čím sa vytvára súčinnosť prostredníctvom lepšieho riadenia 

dodávok a dopytu po energii, za podpory inteligentných technológií na úrovni distribučného 

systému; 

5. zdôrazňuje význam regionálnych trhov a spolupráce medzi členskými štátmi pri 

odstraňovaní prekážok, urýchlení integračného procesu a zlepšení efektívnosti sietí; 

6. potvrdzuje svoju podporu v prospech vytvorenia európskeho energetického spoločenstva 

členských štátov EÚ a žiada Komisiu a Európsku radu, aby podali správu o pokroku, ktorý 

sa v tomto smere dosiahol; 

Trh orientovaný na spotrebiteľa 

7. zdôrazňuje, že koneční spotrebitelia energie – jednotlivci, MSP aj podniky – sú jadrom 

užívateľsky ústretového a transparentného vnútorného trhu s energiou; poznamenáva, že 

ako takí si vyžadujú riadnu ochranu, náležité informácie a jednoduchý prístup k nim, aby 

mohli plne uplatňovať svoje práva, pričom je potrebné nabádať ich k tomu, aby zohrávali 

aktívnejšiu úlohu v stimulovaní hospodárskej súťaže na trhu a z pasívnych prijímateľov 

služieb sa stali aktívnymi informovanými spotrebiteľmi a výrobcami-spotrebiteľmi; 

8. zdôrazňuje význam zabezpečenia konkurencieschopného, ľahko riadeného 

a transparentného trhu s energiou, ktorý ponúkne skutočný výber a konkurenčné ceny pre 

spotrebiteľov a poskytne všetkým – súčasným aj budúcim – spotrebiteľom energie v EÚ 

bezpečné, udržateľné, dostupné a spoľahlivé spôsoby výroby energie, pričom zohľadní 

záujmy budúcich generácií; 

9. zastáva názor, že väčšiu účasť zo strany spotrebiteľov uľahčia miestne družstvá zamerané 

na energiu z obnoviteľných zdrojov, iniciatívy na kolektívnu zmenu dodávateľa 

a spoločenstvá alebo iné podporné formy, ako napríklad decentralizované skladovanie 

a inteligentné zariadenia; domnieva sa, že takéto podporné formy pomôžu spotrebiteľom 



lepšie pochopiť a spravovať svoju spotrebu energie a tým zvýšiť ich flexibilitu a schopnosť 

reagovať (z hľadiska dopytu, ako aj dodávok) a že môžu posilniť prístup k energii 

z obnoviteľných zdrojov a vytvárať potrebné finančné investície; 

10. upozorňuje na výhodu uplatňovania variabilných poplatkov za používanie siete s cieľom 

podnietiť zákazníkov, aby v záujme podporovania udržateľného používania energií čerpali 

energiu mimo časov energetickej špičky; 

11. domnieva sa, že inteligentné technológie musia spotrebiteľom poskytovať presné, 

zrozumiteľné a užívateľsky priateľské informácie a že im musia umožniť riadiť svoju 

spotrebu a výrobu energie; domnieva sa preto, že inteligentné technológie musia byť 

doplnené o dynamické, online riadenie prenosovej a distribučnej siete zahŕňajúce také 

služby, ako sú služby na podporu sietí, dobrovoľná odozva na strane dopytu, služby 

energetickej efektívnosti, mikrovýroba, možnosti uskladňovania a miestni či domáci 

sprostredkovatelia; poukazuje však na to, že je potrebné náležite preskúmať, pri akej 

spotrebe energie prinášajú inteligentné merače ekonomické výhody, a že spotrebitelia, 

ktorých spotreba nebude dosahovať danú úroveň spotreby, nebudú povinní investovať do 

inteligentných meračov; 

12. vyjadruje obavy nad trendom, keď sú telekomunikačné podniky nabádané k tomu, aby 

riadili údaje súvisiace s distribučnými sieťami, pretože takáto zodpovednosť za ne vyvoláva 

závažné otázke týkajúce sa ochrany údajov, a spôsobuje riziko, že operátori by museli 

nakupovať technické údaje, ktoré potrebujú na plnenie svojej úlohy prevádzkovateľov 

distribučných sústav; 

13. uznáva, že energetická chudoba predstavuje v členských štátoch významné problémy; 

poukazuje na to, že jeden univerzálny prístup pre všetkých nezohľadňuje rozmanitosť realít 

členských štátov; domnieva sa preto, že zraniteľní spotrebitelia si vyžadujú osobitnú 

a efektívnu ochranu a že na tento účel treba zaviesť primerané mechanizmy, pričom treba 

predchádzať deformáciám trhu; zdôrazňuje, že v súlade s požiadavkou stanovenou v treťom 

energetickom balíku už existujú osobitné opatrenia; 

14. poznamenáva, že revolučné využívanie bridlicového plynu v USA znížilo emisie CO2 

a zároveň zabezpečilo dôležitú konkurenčnú výhodu pre americký priemysel; 

Aktuálne výzvy v dokončovaní vnútorného trhu s energiou 

15. zdôrazňuje, že vnútorný trh s energiou ešte nie je dokončený a že vnútroštátne trhy 

s energiou neuspokojujú v dostatočnej miere potreby a očakávania spotrebiteľov, keďže 

v niektorých členských štátoch naďalej čelia vysokým cenám, obmedzenému výberu 

dodávateľov, výrobcov a taríf; všeobecne nízkej kvalite služieb; často veľmi slabej ochrane 

spotrebiteľov a problémom pri zmene dodávateľa; zdôrazňuje preto potrebu vybudovať trh, 

ktorý je viac ústretový voči spotrebiteľom a na ktorom môžu mať spotrebitelia aktívnejšiu 

úlohu a stať sa výrobcami-spotrebiteľmi na trhu celej EÚ v rámci ktorého sú informovaní 

o podmienkach, ktoré poskytujú jednotliví prevádzkovatelia, spôsobom uľahčujúcim 

porovnanie; v tejto súvislosti poukazuje na úlohu, ktorú pri posilňovaní postavenia 

spotrebiteľov a zabezpečovaní nižších účtov za energie zohráva spoločná zmena 

dodávateľa; 

16. domnieva sa, že nedostatočné vykonávanie právnych predpisov týkajúcich sa vnútorného 

trhu s energiou je aj naďalej jednou z hlavných prekážok jeho dokončenia; je presvedčený, 



že potrebné zjednotenie vnútorného trhu zahŕňa rozšírenie našej infraštruktúry a zároveň 

vykonávanie právnych predpisov týkajúcich sa vnútorného trhu a presadzovanie pravidiel 

hospodárskej súťaže; 

17. zdôrazňuje, že modernizácia súčasnej energetickej infraštruktúry a budovanie novej, 

inteligentnej a flexibilnej generácie, infraštruktúry na prenos (najmä cezhraničných 

plynových a elektrických prepojení), distribúciu a uskladňovanie sú veľmi dôležité pre 

dokončenie stabilného trhu s energiou s náležitou integráciou a dobrým prepojením, na 

ktorom sa predchádza vzniku akýchkoľvek nepriaznivých vplyvov, napríklad 

neplánovaným tokom energie, sú zabezpečené dodávky energie za dostupné a konkurenčné 

ceny, v plnej miere sa využíva celý potenciál všetkých udržateľných zdrojov energie 

a mikrovýroby, kombinovanej výroby a efektívnosti, riadenie dopytu a uskladňovanie a na 

ktorom od roku 2015 už žiadny členský štát nebude izolovaný od európskych sietí 

distribúcie plynu a elektriny, okrem iného prostredníctvom súbežnej integrácie izolovaných 

energetických sústav do európskych kontinentálnych sietí; zdôrazňuje, že rozsiahle 

investície by sa mali uskutočňovať súbežne s investíciami do regionálnych alebo aj 

miestnych sietí, pretože výroba energie prebieha čoraz viac na regionálnej/miestnej úrovni; 

18. v tejto súvislosti poznamenáva, že decentralizované dodávky energie z obnoviteľných 

zdrojov znižujú potrebu budovať nové prenosové dráhy – a teda s tým spojené náklady, 

keďže decentralizované technológie, ktoré možno zaviesť priamo v domácnostiach, mestách 

a odľahlých oblastiach, sú oveľa bližšie ku konečným spotrebiteľom; 

19. uznáva, že ak sa dopustí, aby výroba elektrickej energie z obnoviteľných zdrojov rástla bez 

zodpovedajúceho rozvoja potrebnej infraštruktúry, môže to mať za následok 

nekoordinované cezhraničné kruhové toky a následne nevyhovujúce ceny energií;  

20. pripomína, že cieľ, na ktorom sa Európska rada dohodla na svojich samitoch v roku 2002 a 

v roku 2007, aby sa v členských štátoch dosiahla miera elektrických a plynových prepojení 

rovnajúca sa najmenej 10 % ich inštalovanej kapacity výroby, sa zatiaľ nepodarilo 

dosiahnuť; 

21. víta skutočnosť, že Komisia kladie dôraz na to, aby sa budúce energetické sústavy Európy 

vyznačovali flexibilitou; poznamenáva, že pre všetky časové rámce sú ľahko prístupným 

zdrojom flexibility dobre fungujúce cezhraničné veľkoobchodné trhy; žiada o vyvíjanie 

ďalšieho úsilia zameraného na podnietenie budúceho zavedenia technológií uskladňovania 

energií a odoziev na strane dopytu, ktoré predstavujú dodatočné zdroje flexibility; 

22. domnieva sa, že energetická účinnosť je jedným z najudržateľnejších a nákladovo 

najefektívnejších spôsobov znižovania účtov za energiu, posilňovania bezpečnosti dodávok, 

znižovania potrieb v oblasti dovozu fosílnych palív a obmedzovania emisií CO2; uznáva, že 

každé opatrenie, ktoré podporuje energetickú efektívnosť, musí zodpovedať potrebám 

spotrebiteľov, byť nákladovo efektívne a podporované tými správnymi stimulmi; 

23. zdôrazňuje, že podľa zistení Medzinárodnej agentúry pre energiu by odvážnejšie opatrenia 

v záujme energetickej efektívnosti mohli do roku 2035 znížiť dovoz plynu do EÚ o jednu 

tretinu, t. j. na 100 mld. metrov kubických plynu; 

24. pripomína, že súčinnosti medzi vývojom, zavádzaním a údržbou telekomunikačnej 

a energetickej infraštruktúry budú zohrávať kľúčovú úlohu pri napĺňaní cieľov Európskej 

únie v oblasti energetickej efektívnosti; 



25. zdôrazňuje potrebu pokračovať v oddeľovaní európskych energetických trhov s cieľom 

zabezpečiť hospodársku súťaž a dodávky elektriny za čo najnižšiu cenu; 

26. domnieva sa, že investície do infraštruktúry sa musia podporovať prostredníctvom 

stabilných a predvídateľných regulačných rámcov ústretových voči inovácii, ktoré 

nenarúšajú fungovanie vnútorného trhu, a že dôchodkovým fondom a inštitucionálnym 

investorom by sa malo umožniť, aby mohli investovať do prenosových sústav, pričom treba 

uznať, že ich dosiahnutie je možné, len ak bude orientované na trh; zároveň však uznáva, že 

v určitých špecifických prípadoch je veľmi ťažké dokončiť transformáciu infraštruktúry, ak 

sa nezabezpečí verejné financovanie na podporu projektov týkajúcich sa kľúčovej 

infraštruktúry, ktoré z komerčného hľadiska možno nie sú životaschopné; v tejto súvislosti 

vyzdvihuje dôležitosť Nástroja na prepojenie Európy a vyjadruje poľutovanie nad tým, že 

podiel vyčlenený na tento nástroj z rozpočtu pre oblasť energetiky je nižší než suma, ktorú 

navrhovala Komisia; 

27. žiada preskúmanie možnosti zriadiť európsky fond pre investície do energetických sietí;  

28. zdôrazňuje, že zjednodušené schvaľovacie postupy v rámci členských štátov prispejú k 

rozvoju sietí infraštruktúry a odblokovaniu investícií; zdôrazňuje, že miestne a regionálne 

orgány by v tomto smere mali zohrávať dôležitú úlohu, a to zjednodušením postupov 

plánovania a začlenením energetickej infraštruktúry do svojich systémov miestneho a 

regionálneho plánovania; 

29. konštatuje, že chýbajúci otvorený a nediskriminačný prístup k prenosovej infraštruktúre 

v niektorých prípadoch naďalej bráni novým subjektom, aby sa zapojili do siete, alebo 

vôbec do hospodárskej súťaže na trhu s už etablovanými subjektmi za spravodlivých 

podmienok; podčiarkuje potrebu riešiť štrukturálne deformácie trhu spôsobujúce 

koncentráciu na vysokej úrovni vo viacerých členských štátoch; 

30. v tejto súvislosti zdôrazňuje, že pravidlá stanovené v treťom energetickom balíku by sa mali 

v plnej miere uplatňovať na európske, ako aj zahraničné spoločnosti; je presvedčený o tom, 

že akékoľvek výnimky z týchto pravidiel udelené Komisiou by mali byť z hľadiska ich 

rozsahu a dĺžky uplatňovania obmedzené a podliehať preskúmaniu zo strany Parlamentu 

a Rady; 

31. zdôrazňuje, že nedostatočná transparentnosť veľkoobchodných trhov s energiou 

a antikonkurenčné praktiky na týchto trhoch oslabujú dôveru spotrebiteľov; domnieva sa, že 

je naliehavo potrebné porozumieť cenotvorbe na veľkoobchodných trhoch, ako aj vplyvu na 

účty spotrebiteľov;  

32. plne podporuje opatrenia na vytvorenie rovnakých podmienok tým, že sa vytvoria 

decentralizovanejšie a konkurencieschopnejšie trhové modely, pretože poskytujú viac 

príležitostí pre miestnych výrobcov energie a pre nové priemyselné subjekty; 

33. pripomína, že na to, aby sa zabránilo dominantným dodávateľom, ktorí ovládajú trh, 

znemožňovať otváranie trhu je dôležité, aby sa umožnil rozvoj nových obchodných 

modelov, napríklad možnosť uzatvárať zmluvy s viacerými dodávateľmi súčasne; 

34. poznamenáva, že stabilný regulačný rámec pre výrobcov, regulátorov, prevádzkovateľov 

sietí, dodávateľov energie, poskytovateľov služieb súvisiacich s dopytom, a predovšetkým 

konečných spotrebiteľov a výrobcov-spotrebiteľov je kľúčový pre dobre fungujúci vnútorný 



trh a pre pritiahnutie dlhodobých investícií do rozvoja infraštruktúry; zdôrazňuje, že 

vypracovanie sieťových kódexov obsahujúcich spravodlivé, nediskriminačné a vyvážené 

pravidlá by malo viesť k harmonizácii riadenia sietí, štruktúry trhu a interoperability; 

zdôrazňuje, že je mimoriadne dôležité, aby sa v celej EÚ dodržiavali dohody o oddelení 

prenosových sietí a výroby a dodávky vrátane dohôd o nezávislom postavení regulačných 

orgánov v oblasti energetiky a požiadavkách na ochranu spotrebiteľov; zdôrazňuje preto 

potrebu podporovať a ďalej rozvíjať úlohu Agentúry pre spoluprácu regulačných orgánov 

v oblasti energetiky (ACER), najmä jej kapacitu v oblasti kontroly vnútroštátnych 

regulačných rozhodnutí a riešenia sporov; 

35. berie na vedomie určité obavy týkajúce sa toho, že niektoré členské štáty už zaviedli alebo 

plánujú zaviesť vnútroštátne mechanizmy odmeňovania budovania kapacít (CRM) s cieľom 

zabezpečiť dodávku elektrickej energie bez toho, aby sa riadne preskúmali všetky 

potenciálne alternatívne riešenia, najmä pokiaľ ide o cezhraničné riešenia a flexibilitu 

zdrojov; uznáva, že tieto mechanizmy sú za určitých okolností síce potrebné, ale mohli by 

zasahovať do situácie veľkoobchodného trhu a narúšať ju a v prípade nesprávnej koncepcie 

viesť k zablokovaniu trhu; vyzýva Komisiu, aby zabezpečila koordinovanejší prístup na 

úrovni EÚ s cieľom zaručiť, že všetky takéto CRM sú potrebné, účinné, transparentné, 

technologicky neutrálne a nediskriminačné; 

36. vyjadruje poľutovanie nad tým, že mechanizmy spolupráce zavedené smernicou 

2009/28/ES o podpore využívania energie z obnoviteľných zdrojov energie sa doposiaľ 

nevyužívajú; poukazuje na zistenia Komisie, podľa ktorých by lepšie využívanie 

existujúcich mechanizmov spolupráce mohlo priniesť značné výhody, napríklad oživenie 

obchodu; vyzýva preto členské štáty, aby podľa potreby lepšie využívali mechanizmy 

spolupráce a zintenzívnili vzájomnú komunikáciu;  

37. zdôrazňuje, že bez toho, aby boli dotknuté práva členských štátov zvoliť si svoj energetický 

mix alebo potreba lepšej koordinácie v rámci celej EÚ, musí EÚ ako celok čo najviac 

využiť potenciál všetkých udržateľných energetických zdrojov, ktoré sú k dispozícii 

členským štátom EÚ, v súlade s trojakým cieľom EÚ v oblasti energetickej politiky ako 

takej, ktorým je hospodárska súťaž, udržateľnosť a bezpečnosť dodávok; 

38. poznamenáva, že niektoré členské štáty, predstavujúce tzv. energetické ostrovy, sú stále 

úplne izolované od európskych plynárenských a elektrických sietí a naďalej platia vyššie 

ceny za zdroje energie, čo má vplyv na ich konkurencieschopnosť; poukazuje na to, že bez 

podstatných investícií do infraštruktúry tieto členské štáty nebudú schopné splniť záväzok, 

na ktorý upozornila Európska rada a podľa ktorého by od roku 2015 žiadny členský štát už 

nemal byť izolovaný od sietí EÚ; domnieva sa, že Komisia by sa na žiadosť týchto 

členských štátov mala zúčastniť na rokovaniach s dodávateľmi energie z krajín mimo EÚ 

o cenách energie, napríklad v prípade nákupu plynu;  

39. zdôrazňuje, že solidarita medzi členskými štátmi, ktorú požaduje Zmluva o EÚ, by sa mala 

uplatňovať pri každodenných činnostiach i v krízovom riadení vo vnútornej aj vonkajšej 

energetickej politike; žiada Komisiu, aby vypracovala jasné vymedzenie „energetickej 

solidarity“ s cieľom zabezpečiť, aby ho dodržiavali všetky členské štáty; 

40. zdôrazňuje potrebu riešiť očakávaný nárast dovozu plynu a elektriny z tretích krajín do EÚ 

z krátkodobého a dlhodobého hľadiska s cieľom zaistiť bezpečnosť dodávok energie, 

rozdelenie záťaže a spravodlivé fungovanie vnútorného trhu; opätovne zdôrazňuje, že 

v prípade niektorých členských štátov táto výzva úzko súvisí so závislosťou od dovozu 



plynu a ropy z jedinej tretej krajiny a že jej zvládnutie si vyžaduje opatrenia zamerané na 

diverzifikáciu portfólia dodávateľov, trás prenosu a zdrojov energie; uznáva, že v tomto 

ohľade je strategickým cieľom realizácia južného koridoru zemného plynu vrátane 

plynovodu Nabucco a jeho možného vedenia do krajín strednej a východnej Európy, ako aj 

dokončenie dodávateľských trás do EÚ, ktoré budú schopné pokryť do roku 2020 približne 

10 – 20 % dopytu EÚ po plyne, s cieľom zabezpečiť, aby mal každý európsky región reálny 

prístup k aspoň dvom rôznym zdrojom plynu; 

41. domnieva sa, že otvorený a transparentný vnútorný trh, na ktorom všetky spoločnosti z 

členských štátov EÚ a tretích krajín dodržiavajú acquis communautaire v oblasti 

energetiky, môže pomôcť posilniť rokovaciu pozíciu dodávateľov energie v EÚ vo vzťahu k 

vonkajším konkurentom, čo je obzvlášť dôležité pre potenciál ďalšej koordinácie 

vonkajšieho nákupu energie na úrovni EÚ; vyzýva Komisiu, aby zvážila zriadenie spoločnej 

agentúry na kupovanie plynu a mechanizmov, ktoré sú na to potrebné, s cieľom vytvoriť 

protiváhu k monopolnej pozícii dominantných vonkajších dodávateľov; poznamenáva, že na 

usmerňovanie vzťahov s dodávateľmi energie z EÚ a tretích krajín sa musí uplatňovať 

zásada reciprocity; zdôrazňuje, že je potrebné, aby Komisia v rámci svojich vzťahov s 

dodávateľmi energie z tretích krajín vzala do úvahy vplyv jej rozhodnutí na spotrebiteľské 

ceny a transparentne o nich informovala; 

42. je presvedčený, že Komisii by sa mal udeliť mandát na vedenie rokovaní o strategicky 

dôležitých projektoch v oblasti infraštruktúry, ktoré majú vplyv na bezpečnosť dodávok do 

EÚ ako celku, a že takýto mandát by sa mal zvážiť aj v prípade ostatných medzivládnych 

dohôd, o ktorých sa predpokladá, že majú podstatný vplyv na dlhodobé ciele EÚ v oblasti 

energetickej politiky, najmä jej energetickú závislosť; v tejto súvislosti víta pokrok 

v rokovaniach vedených Komisiou o zmluve medzi EÚ, Azerbajdžanom a Turkménskom 

o vybudovaní transkaspického plynovodného systému; 

43. zdôrazňuje, že postupné zbližovanie stimulov v oblasti obnoviteľných zdrojov energie a 

efektívnosti, ako aj vedľajších nákladov na energiu vo všetkých členských štátoch po roku 

2020 je veľmi dôležité pre dobre fungujúci a efektívny vnútorný trh s energiou, na 

veľkoobchodnej aj maloobchodnej úrovni, ako aj pre vytvorenie priaznivých podmienok pre 

dlhodobý rozvoj a rozsiahle zavedenie obnoviteľných zdrojov energie;  

44. je presvedčený, že v krátkodobom horizonte je potrebné povzbudiť regionálne zoskupenia 

susediacich členských štátov, aby prešli z vnútroštátnych plánov na harmonizovaný alebo 

jednotný regionálny systém podpory pre obnoviteľné zdroje energie; 

45. vyzýva členské štáty, aby pravidelne a transparentným spôsobom skúmali vstupné alebo iné 

podporné tarify, čo im umožní prispôsobiť sa tempu klesania technologických nákladov a 

nákladov na dodávky; 

46. uznáva, že spoločné výskumné projekty EÚ podporované rámcovými programami a 

iniciatívami, ako je plán SET, sa nevyužívali dostatočne na vyvíjanie nových technológií 

umožňujúcich zlepšenie efektívnosti, obnoviteľných zdrojov, bezpečnosti jadrových 

elektrární, používania fosílnych palív s nízkymi emisiami a inteligentných sietí, čo sú 

všetko oblasti s kľúčovým významom pre trh s energiou;  

47. domnieva sa, že je dôležité dosiahnuť väčší pokrok v oblasti elektrických diaľnic 

budúcnosti, najmä pokiaľ ide o juhovýchodnú – severnú elektrickú diaľnicu (SENEH), 

ktorá by tiež pomohla prispôsobiť prepravu energie vyrobenej vo fotovoltických parkoch, 



ako napríklad projekt Helios, z juhovýchodnej Európy na sever a západ; 

Sú potrebné naliehavé opatrenia 

 

Riadne integrovaný, otvorený a náležite regulovaný konkurencieschopný vnútorný trh s 

energiou 

48. vyzýva členské štáty, aby v plnej miere transponovali a vykonávali všetky príslušné právne 

predpisy EÚ, bezodkladne najmä tretí energetický balík; naliehavo žiada Komisiu, aby 

podnikla kroky proti tým členským štátom, v ktorých sa vykonávanie neprimerane 

oneskorilo; víta skutočnosť, že Komisia už začala formálne konanie s cieľom vyšetriť 

porušovanie pravidiel EÚ; 

49. vyzdvihuje potrebu riešiť štrukturálne deformácie trhu a nedostatok transparentnosti na 

trhu; vyzýva Komisiu, aby zintenzívnila svoje úsilie o posilnenie vykonávania tretieho 

energetického balíka; 

50. žiada Komisiu, aby dôkladne monitorovala skutočné vykonávanie predpisov EÚ v oblasti 

energetiky, najmä ustanovení, ktoré vytvárajú dôležité spotrebiteľské práva, ako aj tých, 

ktoré sa týkajú prevádzkovateľov systémov, vnútroštátnych regulačných orgánov a pravidiel 

hospodárskej súťaže a štátnej pomoci, a tých, ktorých cieľom je obmedzený výskyt 

kruhových tokov na vnútornom trhu s elektrinou predstavujúceho závažný, ale zvládnuteľný 

problém pre vnútorný trh s energiou, keďže oslabuje bezpečnosť energetického systému 

obmedzením možností uskladňovania a kapacít sietí; nalieha na Komisiu, aby využila 

najvhodnejšie prostriedky, ktoré má k dispozícii na riešenie všetkých pokračujúcich 

prípadov nedodržiavania príslušných právnych predpisov EÚ; 

51. konštatuje, že ku všetkým doterajším výpadkom prúdu došlo v dôsledku zlyhania 

prevádzky, a nie pre nedostatok kapacít; uznáva, že pre hospodársku recesiu, vysoké ceny 

zemného plynu a zvyšujúci sa podiel prerušovanej výroby elektriny z obnoviteľných 

zdrojov čelia investori v Európskej únii pri vývoji pružných kapacít výroby elektriny 

značnej neistote; vyzýva Komisiu, aby vykonala komplexné posúdenie primeranosti výroby 

na základe harmonizovanej metodiky a poskytla usmernenia týkajúce sa spôsobu zvýšenia 

pružnosti a zachovania dodávok;  

52. naliehavo vyzýva Komisiu a členské štáty, aby lepšie koordinovali projekty v oblasti 

infraštruktúry a spoločne plánovali rozvoj sietí, čím zaručia úplné prepojenie systémov v 

rámci celej EÚ a nákladovú efektívnosť využitím cezhraničnej súčinnosti a efektívnejšej 

siete energetickej infraštruktúry; zdôrazňuje, že by sa mal presadzovať integrovaný prístup, 

ktorého súčasťou sú prevádzkovatelia distribučných sietí; na tento účel vyzýva Komisiu a 

členské štáty, aby zabezpečili rýchle posúdenie, výber a realizáciu projektov v spoločnom 

európskom záujme, najmä so zreteľom na cezhraničné prepojenia plynovodov a 

elektrických sietí, vrátane mechanizmov spätných tokov, infraštruktúry pre skvapalnený 

zemný plyn a uskladňovanie energie a inteligentných prenosových a distribučných sietí, 

ktoré sú veľmi dôležité pre riadne integrovaný a dobre fungujúci trh s energiou;  

53. odporúča Komisii, aby pri používaní prostriedkov z Nástroja na prepojenie Európy na 

projekty v oblasti energetiky uprednostnila projekty s významným dosahom na fungovanie 

vnútorného trhu, a tým podporila hospodársku súťaž, rýchly rozmach energie z 

obnoviteľných zdrojov, vytvorenie nevyhnutných cezhraničných prepojení a posilnila 

bezpečnosť zásobovania; 



54. vyzýva Komisiu, aby znovu preskúmala existujúce plány energetických projektov, najmä na 

výstavbu nových terminálov pre skvapalnený zemný plyn, ktorých dokončenie by malo 

trvať viac ako 10 rokov, aby posúdila ich hospodársky prínos, pričom zohľadní terminály 

pre skvapalnený zemný plyn, ktoré sa už stavajú alebo sú vo fáze plánovania v jednotlivých 

členských štátoch a ktoré v blízkej budúcnosti prispejú k bezpečnosti dodávok energie v 

členských štátoch označovaných ako energetické ostrovy, a aby prispela k financovaniu 

takýchto projektov; 

55. naliehavo žiada Komisiu a členské štáty, aby zaviedli účinný systém riadenia preťaženia s 

cieľom podporiť efektívne využívanie existujúcej kapacity prenosu plynu a elektriny, 

pričom sa znížia náklady na rozširovanie kapacít siete, a uľahčiť širšie prepojenie 

obnoviteľných zdrojov elektriny s elektrickou sieťou; 

56. vyzýva členské štáty, aby čo najskôr prestali stanovovať hranice cien a používať súbory 

regulovaných cien energie na vnútroštátnej úrovni, ktoré sú nižšie ako vzniknuté náklady, 

pretože takéto opatrenia môžu narušiť hospodársku súťaž a závažne ohroziť budúce 

investície do kapacít a infraštruktúry v energetike; zdôrazňuje však, že opatrenia v tejto 

súvislosti zohľadnia oprávnené záujmy zraniteľných spotrebiteľov, ktorí nemôžu vždy 

využívať výhody skutočnej hospodárskej súťaže na trhu s energiou; 

57. víta odhodlanie Komisie presadzovať antitrustové predpisy a predpisy o štátnej pomoci vo 

vzťahu k všetkým podnikom v energetickom sektore a ich dcérskym spoločnostiam 

pôsobiacim na území Európskej únie, s cieľom zabezpečiť rovnaké podmienky pre všetkých 

s rovnakými podmienkami prístupu pre všetky subjekty na trhu; vyzýva Komisiu, aby 

vydala usmernenia pre posúdenie zneužívania dominantného postavenia na trhoch s plynom 

a elektrickou energiou zo strany akéhokoľvek podniku a aby poskytla usmernenia týkajúce 

sa najlepších postupov a skúseností spojených so systémami podpory obnoviteľných 

zdrojov energie; 

58. žiada Komisiu, aby preskúmala pravidlá štátnej pomoci v súvislosti s vnútroštátnymi 

opatreniami zameranými na energetickú efektívnosť a s energetickými projektmi, ktoré sú 

spolufinancované v rámci politiky súdržnosti, s cieľom zabezpečiť, aby malo viac týchto 

činností nárok na štátne prostriedky, čo bude viesť k väčšiemu počtu dokončených 

projektov; 

59. odporúča, aby Komisia využila svoju kontrolnú právomoc v súvislosti so štátnou pomocou s 

cieľom podnietiť rozvoj cezhraničnej infraštruktúry; domnieva sa, že takéto prepojenia by 

zohrávali kľúčovú úlohu, pokiaľ ide o zvýšenie schopnosti čerpať zo zdrojov susednej 

krajiny v prípade energetickej núdze alebo nerovnováhy a časom znížiť dotácie; 

60. dôrazne podporuje úsilie Komisie založené na koordinovanej práci Európskych sietí 

prevádzkovateľov prenosových sústav o zavedenie harmonizovaných sieťových kódexov do 

roku 2014 a pravidiel v súlade s plánom, ako aj o zabezpečenie stability regulačného rámca 

vnútorného trhu s energiou a jeho väščiu otvorenosť voči inováciám; 

61. dôrazne podporuje regulačné opatrenia prijaté agentúrou ACER a vnútroštátnymi 

regulačnými orgánmi s cieľom podporiť, zlepšiť a zjednodušiť cezhraničné obchodovanie s 

energiou vrátane obchodovania na vntúrodenných a vyrovnávacích trhoch a trhoch deň 

vopred, a preklenúť medzery v energetických systémoch v jednotlivých členských štátoch 

presadzovaním transparentného používania prepojení; zdôrazňuje potrebu primeraného 

počtu zamestnancov s potrebnou kvalifikáciou, skúsenosťami a odbornými znalosťami, tak 



v agentúre ACER, ako aj v národných regulačných orgánoch, na vykonávanie úloh 

spojených s monitorovaním veľkoobchodných transakcií a určením dôverných obchodných 

postupov a pokusov o manipulovanie trhu; 

62. so zreteľom na vnútorný trh s elektrickou energiou vyzýva Komisiu, aby čo najskôr 

zabezpečila analýzu adekvátnosti systému a flexibility vnútroštátnych výrobných kapacít z 

krátkodobého a dlhodobého hľadiska a vzala pritom v plnej miere do úvahy možný 

pozitívny prínos všetkých flexibilných opatrení, ako napríklad reakcia na dopyt, 

uskladňovanie energie a prepojenie, a aby informovala o dosahu uplatňovaných 

vnútroštátnych opatrení súvisiacich s posudzovaním kapacity a plánovaním vývoja na 

vnútorný trh s energiou a na pravidlá hospodárskej súťaže, berúc do úvahy následky 

z hľadiska bezpečnosti dodávok, ako aj cezhraničných aspektov tejto doplnkovej politiky 

tvorby trhu; žiada v tomto smere, aby sa v budúcnosti vyvinulo ďalšie úsilie s cieľom 

prevziať technológie uskladňovania energie a získať reakcie zo strany dopytu, keďže toto 

všetko predstavuje ďalšie zdroje flexibility; 

63. vyzýva Komisiu, aby vypracovala usmernenia o využívaní a rozmiestnení zdrojov 

flexibility, ako napríklad riadenie na strane dopytu, uskladňovanie a skutočné infraštruktúry 

vrátane cezhraničných infraštruktúr, aby členské štáty mohli vypracovať a vykonávať 

vnútroštátne stratégie na rozmiestnenie zdrojov flexibility na svojich územiach; 

64. vyzýva Komisiu a Európsku sieť prevádzkovateľov prenosových sústav pre elektrinu 

(ENTSO-E), aby vypracovali celistvnú a zosúladenú metodiku s cieľom zabezpečiť 

adekvátnosť výroby v Európe vrátane pozitívneho prínosu obnoviteľných zdrojov energie, a 

najmä premenlivých obnoviteľných zdrojov; 

65. vyzýva Komisiu, aby preskúmala budúce formy trhu s energiou, ktoré by na rozdiel od 

súčasných vnútroštátnych mechanizmov budovania kapacít mohli poskytnúť ďalšie 

nediskriminačné príjmy pre investorov vo všetkých formách výroby energie a zabezpečiť 

z hľadiska nákladov čo najefektívnejšie poskytovanie služieb flexibility v energetickom 

sektore; 

66. vyzýva Komisiu, aby stanovila pravidlá s cieľom podporiť ďalší rozvoj trhu pre doplnkové 

služby umožňujúce účasť všetkých zdrojov energie vrátane obnoviteľných zdrojov; 

67. vyzýva Komisiu, členské štáty a príslušné zainteresované strany, aby poskytli stimuly a 

podporovali regionálne iniciatívy a partnerstvá, ktorých cieľom je dôslednejšia integrácia na 

trh, prostredníctvom zavádzania regionálnych výmen energie, stredísk obchodovania s 

plynom a harmonizovanejších pravidiel obchodovania s plynom, mechanizmov prepájania 

trhov vo všetkých časových rámcoch, ako aj prostredníctvom prijatia primeranej úrovne 

likvidity a transparentnosti trhu; 

68. zdôrazňuje, že opatrenia vnútorného trhu by mali presadzovať diverzifikáciu zdrojov 

energie, a to domácich, ako aj vonkajších, a nemali by sa zameriavať primárne na 

nepretržitý rozvoj alebo rozširovanie súčasných prepravných trás a dodávok; 

69. upozorňuje na vonkajší rozmer trhu s energiou, ktorého cieľom je uľahčiť všetkým 

členským štátom prístup k rôznorodým zdrojom energie; vyzýva Komisiu, aby v spolupráci 

s ESVČ využila nástroje svojej zahraničnej politiky na presadzovanie pravidiel a noriem 

vnútorného trhu s energiou vo vzťahu k tretím krajinám a najmä v rámci susedstva EÚ; 

nalieha na Komisiu, aby v rámci dvojstranných rozhovorov s príslušnými tretími krajinami 



vyriešila otázku jednoznačných pravidiel riadenia preťaženia na cezhraničných 

prepojeniach vedení elektrickej energie a plynovodov a pavidiel prístupu tretích strán 

k prepravným sieťam; dôrazne vyzýva Komisiu, aby prijala opatrenia na zabránenie 

praktikám spoločností z tretích krajín, ktoré narúšajú hospodársku súťaž a môžu viesť 

k obmedzeniu hospodárskej súťaže, vyšším cenám alebo narušeniu bezpečnosti dodávok 

energie; vyzýva Komisiu, aby v rámci vzťahov s vonkajšími partnermi zabezpečila, aby 

spoločnosti z EÚ mohli na svetových trhoch súťažiť za rovnakých podmienok: naliehavo 

žiada Komisiu, aby posilnila spoluprácu s krajinami susediacimi s EÚ v oblasti jadrovej 

bezpečnosti; vyzýva Komisiu, aby transparentne informovala o všetkých faktoroch, ktoré 

stále spôsobujú problémy pri vykonávaní tretieho energetického balíka, a aby poskytla 

prehľadné číselné údaje o ich vplyve na spotrebiteľské ceny; 

70. žiada členské štáty a Komisiu, aby zvýšili politickú a finančnú podporu pre Energetické 

spoločenstvo a prijali ďalšie opatrenia na podporu rozšírenia pravidiel vnútorného trhu na 

juhovýchodnú a východnú Európu; 

71. vyzýva Komisiu a členské štáty, aby sa viac usilovali o to, aby sa nezaviedli dohody, ktoré 

sú v rozpore s právnymi predpismi o vnútornom trhu, a to so zreteľom na vytvorenie 

mechanizmu výmeny informácií medzi členskými štátmi a tretími krajinami, pokiaľ ide o 

medzivládne dohody v oblasti energetickej politiky; domnieva sa, že Komisia by mala mať 

možnosť preskúmať návrhy dohôd a ich zlučiteľnosť s acquis communautaire 

a zúčastňovať sa v prípade potreby na rokovaniach; 

72. pripomína Komisii, že vnútorný trh nie je nezávislý od celosvetového trhu; žiada Komisiu, 

aby pri plánovaní svojich opatrení pre vnútorný trh v plnej miere zohľadnila odporúčania 

Parlamentu týkajúce sa vonkajšieho rozmeru energetickej politiky1; potvrdzuje, že 

podporuje myšlienku, že len úplne fungujúci vnútorný trh umožní EÚ konať na svetovej 

scéne jednotne; žiada a Komisiu, aby ďalej vyvíjala ďalšie činnosti v oblasti vonkajšej 

energetickej politiky; 

73. domnieva sa, že budúca dohoda o voľnom obchode medzi EÚ a USA by mala zahŕňať 

kapitolu, ktorá sa zameriava na také otázky energetiky, ktoré by mohli mať vplyv na 

vnútorný trh, okrem iného tiež: veľkoobchod s energiou, obchodovanie s komoditami, 

pravidlá námornej prepravy energie, systémy obchodovania s emisiami, normy palivovej 

bezpečnosti, účtovné postupy, štátne dotácie súvisiace s energiou a prevod práv duševného 

vlastníctva vo vzťahu k výskumu v oblasti energie, výrobe, transformácii a v oblasti 

vyradených výrobkov; 

74. podporuje mandát, ktorý Európska rada udelila Komisia s cieľom predstaviť najneskôr na 

konci roka 2013 analýzu zložiek a podnetov cien energií a nákladov v jednotlivých 

členských štátoch, s osobitným dôrazom na vplyv na domácnosti, MSP a energeticky 

národné priemyselné odvetvia a ktorá sa vo väčšej miere zameria na konkurencieschopnosť 

EÚ vo vzťahu k jej svetovým hospodárskym konkurentom; ďalej vyzýva Komisiu, aby 

nepretržite monitorovala ceny energií a náklady v členských štátoch; 

75. so zreteľom na vnútorný trh so zemným plynom vyzýva Komisiu a členské štáty, aby 

preskúmali všetky zmluvy o dodávkach plynu založené na zastaraných mechanizmoch 

stanovovania cien, najmä na zásade indexácie ropy, ktoré prinášajú vysoké ceny pre 

spotrebiteľov, a naliehavo žiada Komisiu, aby poskytla pomoc pri hľadaní možností, ako 

                                                 
1  Prijaté texty, P7_TA(2012)0238. 



tieto zmluvy znovu prerokovať, a to nielen z hľadiska ich predĺženia; zdôrazňuje potrebu 

vyvinúť a podporovať všetky produkty a mechanizmy zamerané na posilnenie krátkodobých 

kapacít v oblasti obchodovania s plynom; zdôrazňuje, že uvedené opatrenia majú kľúčový 

význam pre zabezpečenie skutočnej konkurencieschopnosti v oblasti cien plynu 

dodávaného všetkým spotrebiteľom na vnútornom trhu s plynom; 

 

Účinná ochrana a podpora spotrebiteľov 

76. vyzýva Komisiu, členské štáty a príslušné zainteresované strany, aby zlepšovali kvalitu a 

dostupnosť informácií poskytovaných spotrebiteľom, aby ich poskytovali s jasnými a 

transparentnými metódami účtovania, aby vytvárali nástroje na porovnávanie cien 

umožňujúce voľbu na základe najlepších informácií a aby spotrebiteľov informovali 

o spôsoboch kontroly spotreby, možnostiach úspory energie a o energetickej efektívnosti 

a malovýrobe; naliehavo žiada členské štáty, aby vykonávali smernicu o alternatívnom 

riešení sporov a nariadenie o riešení spotrebiteľských sporov online; víta návrh Komisie na 

zriadenie informačnej platformy o právach spotrebiteľov; odporúča, aby Komisia a členské 

štáty zaviedli pre spotrebiteľov informačné kampane s ľahko zrozumiteľnými informáciami, 

na ktorých by sa mali aktívne podieľať vlády a organizácie občianskej spoločnosti; 

77. poukazuje na to, že aj keď ceny energie na veľkoobchodných trhoch s energiou klesli na 

celosvetovej úrovni, spotrebitelia platia naďalej vysoké ceny; vyzýva Komisiu, členské 

štáty a ich regulačné orgány na zabezpečenie toho, aby spotrebitelia mohli primerane 

a priamo ťažiť z vývoja cien na veľkoobchodných trhoch; 

78. vyzýva členské štáty a Komisiu, aby vypracovali komplexnú stratégiu zameranú na 

stimulovanie spotrebiteľov a výrobcov-spotrebiteľov k aktívnej účasti na trhu s energiou, a 

to okrem iného prostredníctvom platných právnych predpisov, ako aj vykonávania 

príslušných ustanovení smernice o energetickej efektívnosti; navrhuje, aby sa sieť 

využívajúca cenové signály pravidelne prispôsobovala, aby súčasným aj budúcim 

používateľom poskytovala potrebné usmernenia, a tak sa zabezpečil súlad medzi rozvojom 

siete a jednotlivými rozhodnutiami;  

79. vyzýva Komisiu, aby ešte viac presadzovala spoluprácu medzi sektormi energetiky a 

informačných a komunikačných technológií (IKT) a aby zrevidovala jestvujúce regulačné 

rámce na podporu inovácií súvisiacich s energetikou s cieľom zabezpečiť dosiahol prínos 

pre všetkých spotrebiteľov a uľahčiť rozmiestňovanie inteligentných sietí bezpečným a 

spoľahlivým spôsobom ústretovým pre používateľov, ktoré spotrebiteľom nespôsobuje 

finančné zaťaženie a zohľadňuje súkromný charakter ich údajov; vyzýva na spoluprácu pri 

rozvoji inteligentných sietí na európskej, vnútroštátnej a regionálnej úrovni a pri vytváraní 

európskych noriem pre inteligentné siete; 

80. naliehavo vyzýva členské štáty a regionálne a miestne orgány, aby začleňovali a vytvárali 

finančné podnety pre investície do riešení v oblasti IKT v inteligentných sieťach a aby sa 

zamerali na trh výrobcov-spotrebiteľov, čo bude viesť k väčšej miere flexibility, 

energetickej efektívnosti/úspor a dobrovoľnej účasti na strane dopytu; 

81. víta usmernenia Komisie, ktoré majú pomôcť stanoviť ambiciózne politické ciele so 

zreteľom na zraniteľných spotrebiteľov a ktoré pomôžu členským štátom lepšie vymedziť 

prístup k tejto kategórii spotrebiteľov; vyzýva Komisiu, aby vypracovala tieto usmernenia 

a náležite pritom zohľadnila existujúce národné mechanizmy a nástroje na ochranu takýchto 



spotrebiteľov s cieľom dosiahnuť súdržnejší a komplexnejší prístup na úrovni EÚ, pričom 

sa členským štátom ponechá možnosť výberu najvhodnejších nástrojov na zabezpečenie 

takejto podpory; dodáva, že komplexné poradenské služby určené tejto kategórii 

spotrebiteľov, ako aj výmena najlepších postupov môžu zohrávať dôležitú úlohu; 

82. víta blížiacu sa analýzu Komisie týkajúcu sa energetickej chudoby v EÚ; domnieva sa, že 

Komisia by sa mala v rámci svojej analýzy usilovať zabezpečiť, aby sa boj proti 

energetickej chudobe stal pre Európu súčasťou sociálneho balíka služieb, napr. 

prostredníctvom sociálneho a Kohézneho fondu; uvádza, že existujúce a nové programy 

energetickej efektívnosti by mali vždy zahŕňať cielené zameranie sa na skupiny s nízkymi 

príjmami; 

83. naliehavo žiada Komisiu, aby vytvorila a odporučila primeranú formu maloobchodného 

trhu, v centre ktorého je dodávateľ, s cieľom harmonizovať európske maloobchodné trhy, 

čím by sa znížila administratívna záťaž vyvíjaná na spotrebiteľov, keďže dodávatelia by 

všetky poplatky účtovali priamo ako súčasť účtu za elektrickú energiu; 

Pomoc v súvislosti s budúcimi výzvami v oblasti energetiky a klímy 

 

84. vyzýva členské štáty, Komisiu a príslušné zainteresované strany, aby čo najskôr premenili 

potrebné schémy podpory pre všetkých výrobcov energie na transparentné, predvídateľné, 

konvergentné a trhovo orientované mechanizmy s cieľom vytvoriť spoločný trh pre 

požadované prvky podpory, ako napríklad energetická efektívnosť, výrobcovia-

spotrebitelia, kogenerácia, flexibilita, obnoviteľné zdroje energie a podporné služby siete, a 

to tak, aby sa zabezpečila ich kompatibilita a predišlo sa ich prekrývaniu; vyzýva Komisiu, 

aby predložila usmernenie o účinných a nákladovo efektívnych systémoch podpory 

vzťahujúcich sa na energie z obnoviteľných zdrojov; 

85. vyzýva Komisiu, členské štáty a vnútroštátne regulačné orgány, aby preskúmali ukazovatele 

použité na meranie úrovne hospodárskej súťaže na trhoch s energiou a začlenili medzi ne 

ukazovatele, ako napríklad podiel spotrebiteľov využívajúcich najlacnejšie tarify, schopnosť 

nových spoločností vstúpiť na trh a úrovne zákazníckych služieb a inovácií, ktoré pomôžu 

získať skutočný obraz o úrovni hospodárskej súťaže na trhu; 

86. v súvislosti s vnútorným trhom s elektrickou energiou vyzýva Komisiu, aby dôkladne 

preskúmala dôsledky začleňovania rastúceho podielu obnoviteľných zdrojov energie do 

energetických sústav, pokiaľ ide o finančnú podporu, systémové technické požiadavky a 

formu trhu; zdôrazňuje, že nedostatočne koordinovaný prístup k týmto zdrojom dosiaľ 

bránil ich integrácii do európskych energetických systémov; zdôrazňuje skutočnosť, že je 

potrebné prispôsobiť súčasnú európsku energetickú sústavu a infraštruktúru uskladňovania 

prínosom distribuovanej výroby z energie z obnoviteľných zdrojov; zdôrazňuje význam 

plynu ako záložného paliva, prostredníctvom ktorého by bolo možné zvládať výkyvov vo 

výrobe elektrickej energie z obnoviteľných zdrojov, a žiada Komisiu, aby posúdila potrebnú 

mieru flexibility energetickej sústavy (inteligentných sietí, riadenia dopytu, skladovacie 

a flexibilné záložné kapacity); domnieva sa, že prečerpávacie zariadenia zohrávajú výraznú 

úlohu v skladovaní elektriny; 

87. žiada Komisiu, aby naďalej využívala fond regionálneho rozvoja, Kohézny fond a iné 

štrukturálne fondy EÚ s cieľom podporiť v ďalšom období vytvorenie inteligentných sietí 

pre plyn a elektrickú energiu, aby sa lepšie začlenili nové druhy a zdroje energie a 

modernizovali všetky regióny Európy; domnieva sa, že je potrebné nabádať aj 



prevádzkovateľov distribučných sústav, aby prijali prispôsobenia svojich sietí; 

88. vyzýva Komisiu a členské štáty, aby podporovali stimuly na uvoľnenie nevyužitých 

možností mikrovýroby a venovali pozornosť potrebe ďalšieho rozvoja kogenerácie, pretože 

to je najefektívnejší spôsob výroby elektrickej energie a tepla, a aby túto možnosť založili 

na rozsiahlom zavádzaní účinného diaľkového vykurovania a chladenia; 

89. zdôrazňuje potenciál kombinovanej výroby tepla a elektriny/diaľkového kúrenia a chladenia 

prispôsobiť sa rastúcemu podielu prerušovanej výroby energie zvýšením flexibility a 

odolnosti voči trhu s energiou a poskytnutím hospodárneho uskladňovania energie v prípade 

nadbytočnej elektriny; vyzýva Komisiu, aby venovala pozornosť tejto schopnosti a ocenila 

ju vo svojej nadchádzajúcej iniciatíve týkajúcej sa rámca pre mechanizmy odmeňovania 

budovania kapacít a podporila tento druh integrácie do rôznych sektorov a vyvažovania v 

rámci programu Horizont 2020; 

90. vyzýva Komisiu, aby začala štúdiu, v ktorej sa budú analyzovať nové a nákladovo účinné 

formy trhu pre európsky trh s elektrickou energiou s cieľom zabezpečiť, aby spotrebitelia 

dostali elektrickú energiu za prijateľnú cenu a aby sa zabránilo úniku uhlíka; 

91. víta úsilie zamerané na to, aby sa výskum v oblasti energií stal prioritou programu Horizont 

2020, a vyzýva členské štáty, aby v plnej miere využívali túto programovú oblasť; vyzýva 

Komisiu a členské štáty, aby podporovali výskum a vývoj inovatívnych technológií 

v oblasti energií a aby zdokonaľovali existujúce technológie, ktoré nepatria do rozsahu 

pôsobnosti programu Horizont 2020 ani projektov Európskeho inovačného 

a technologického inštitútu (EIT); vyzýva členské štáty, aby zabezpečili súčinnosť medzi 

európskymi a vnútroštátnymi výskumnými programami, keďže výskum je jediný spôsob, 

ako znižovať emisie, zlepšovať energetickú bezpečnosť, zvyšovať konkurenčnú pozíciu 

priemyslu EÚ na celosvetových trhoch, udržať vedúcu pozíciu EÚ v oblasti technológií 

a prispieť k európskej agende pre rast a zamestnanosť; poukazuje na potrebu ponúknuť 

odvetviu priemyslu právnu istotu na obdobie presahujúce rok 2020; 

92. naliehavo žiada Komisiu, aby sprístupnila dostatočný objem finančných prostriedkov na 

rozvoj inteligentných distribučných sietí, ktoré predstavujú nákladovo najefektívnejší 

spôsob preniknutia distribuovanej výroby z obnoviteľných zdrojov energie na trh vo 

veľkom rozsahu, pričom sa zaistí bezpečnosť dodávok a čo najviac sa využijú možnosti 

energetických úspor; 

93. poznamenáva, že súčasný systém, ktorý sa vyznačuje roztrieštenosťou vnútorného trhu, 

prináša výzvy pre dlhodobú stabilitu spoločností a investorov, čo by mohlo viesť k 

zatvoreniu prevádzok a neistote z hľadiska zamestnanosti a kapacít; žiada Komisiu, aby 

uskutočnila nezávislé hodnotenie budúcnosti vnútorného trhu s elektrickou energiou a 

plynom, na ktorom zohrávajú ústrednú úlohu otázky týkajúce sa investícií, zamestnanosti, 

životného prostredia a ochrany spotrebiteľov; žiada, aby toto zhodnotenie bolo dokončené 

do marca 2014 a zahŕňalo stanoviská zainteresovaných strán, napríklad sociálnych 

partnerov, zástupcov domácností s nízkymi príjmami, environmentálnych organizácií a 

MSP; 

o 

o     o 



94. poveruje svojho predsedu, aby postúpil toto uznesenie Rade a Komisii. 

 

 


